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LOGO DELLA PROVINCIA

REGIONE PUGLIA
 

 
 

PROVINCIA DI …… 
 

ATTESTATO DI FREQUENZA 
CON VERIFICA DELL’APPRENDIMENTO 

Teilnahmebescheinigung Assessment/ certificat de présence d'évaluation/ certificate of attendance Assessment 

 
DENOMINAZIONE DEL CORSO 

                           Seminartitel / Dénomination du cours / Title of the course 

 
Responsabile tecnico di tintolavanderia 

 
 

CONFERITO AL CANDIDATO 
Dem bewerber erteilt / Attribué au candidat / Conferred on candidate 

 

 
�

nato   a                 il 
Geboren in / Né à / Born in    Am / Le / On 

�

 
 

ORGANISMO FORMATIVO 
Berufsausbildungsanstalt / Organization ou structure de formation /Vocational training structure-organization 

 
 
 

 
 
 
 

������

 
Sitz / Lieu / Town 

 

Attestato n°                                                 
 
 
 
 
 

IL RESPONSABILE 
del corso 

 
 
 
 
 

 

IL DIRIGENTE DEL 
SERVIZIO 

FORMAZIONE 
PROFESSIONALE 

IL PRESIDENTE 
della Commissione Esaminatrice 

 
 
 
 
 

 

 
 

Il presente attestato si rilascia ai sensi della Legge 22 febbraio 2006, n. 84 e s.m.,della L. R. 15/02 art. 29 e dell’Accordo della 
Conferenza delle Regioni e delle Province Autonome 11/70/CR8d/C9 del 25 maggio 2011 
Il presente attestato ha validità nazionale. 
Dieses Zeugnis ist auf nationaler Ebene gültig / Cette attestation est valuable au niveau national / This certificate is valid at 
national level 
 
 
 
 
 
 
1.  DENOMINAZIONE E NUMERO DEL CORSO Benennung des kurses / Dénomination du cours / Course name 

Allegato C3
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AUTORIZZATO: con D.D.n°  …del …  
Ermächtigt / Authorisé / Autorized 

 
2.  PROFILO PROFESSIONALE DI 
RIFERIMENTO 
Entsprechende Berufskategorie / Profil Professionnel  de 
rèference/ Professional reference profile 

 
3.DURATA DEL CORSO : 
Dauer des Kurses / Durée du cours / Course lenght 

Ore                                                                                       
Stunden / Heures / Hours   

Periodo 
Zeitraum / Période/ Period   
 

Ore effettive frequentate dal candidato 
Tatsächliche Stundenzahl, an der der Kandidat / Les heures 
réelles assisté par le candidat/ Actual hours attended by the 
candidate 
 

Percentuale di frequenza 
Prozentuale Häufigkeit / la fréquence en pourcentage/ Percentage 
frequency  

 
4. REQUISITI DI ACCESSO:  
Zugangsrequisiten / Exigences d’accés / Admission requirements 

 
5. CONTENUTI DEL CORSO:  
Inhaite des kurses /Contenus du cours / Course contents 

           durata (in ore) / dauer (in stunden) / 
           durée ( en heures) / lenghting ( in hours )1 
 

    5.1 Processi di lavaggio e smacchiatura 
Prozesse des Waschens und Fleckentfernung /Processus 
de lavage et de détachage /Processes of washing and 
stain removal 

 
    5.2 Utilizzo delle macchine e dei 

programmi di gestione  
Maschinenauslastung und Management-Programme /

L'utilisation de la machine et des programmes de gestion 
/Machine utilization and management programs 

 
5.3 Gestione d’impresa 

Betriebswirtschaft/Gestion des affaires /Business 
management 

 

6. TIPO DI VALUTAZIONE FINALE: 
Art der abschlußprufungen/Type d’épreuves de évalutation finale 
/ type of final assessment tests 

- colloquio                                                   □ 
   gesprach / entretien / oral                                    

- prove scritte                                                                 □   
   schriftllche Prüfungsarbeiten / épreuves écrites / written 

- prova pratica o simulazione                       □ 
   praktische Prüfungen other Simulierung / épreuve pratique ou   
    simulation / practical  
- altro 
  anderes / autre / other 

 
7. ANNOTAZIONI INTEGRATIVE 
Ergänzende Bemerkungen / Notes complémentaires / Other 
comments 
 
Quanto indicato nel presente atto è 
rispondente al vero.  

 
 
Luogo, data 
 

 
IL RESPONSABILE del corso   

                                                


